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Abstract

It is determined that the future foreign languages teachers’
technological readiness for innovative activities is a complex process,
including the ability to use innovative technologies in their practice, the
ability to identify problems, to evaluate their results, the requirement for
professional self-education, and which provide high results in a pedagogical
work. It is proved that at the present stage of the development of higher
education there is a need for a comprehensive studying and understanding
the problem of introducing innovative pedagogical technologies into the
educational process and effectiveness of their application in innovative
activity, that can raise the level of specialists’ professionalism in accordance
with modern European integration educational tendencies. Therefore, it is
worthwhile to use the experience of Great Britain in the technologizing of
the higher education in Ukraine, which means the introduction of innovative
technologies that will enhance the learning process in the study of foreign
languages, as well as contribute to the advancement of Ukraine in an
educational foreign-language space.
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Statement of the problem of the context of modern
pedagogical thought and its connection with important scientific
and practical tasks. The teacher’s training to innovative activity is
provided with technologies of its organization and realization in the
educational system of Ukraine. In this case the primary question
should be of future English teacher’s training to work at a modern
school, changing not only according to the type, but also to the
content of education, forms of educational disciplinary process
organization. Future teachers of foreign languages need to improve
their knowledge in such questions as modern foreign language lesson,
innovative technologies in the process of teaching, teaching English
with the use of different methodologies. Minding the importance of
foreign language in Ukraine, future foreign languages teachers should
be well prepared to the activity on the lesson. Further it helps them to
understand better the people who studies. Under these circumstances
we should elaborate such methodology of the future foreign languages
teachers’ training which can provide the level of technological
teacher’s training to innovative activity in the process of studying
foreign language in Ukraine.

Analysis of recent research and publications. The substance
of the notion of «innovative technology» was researched by such
native scientists and researchers as 1. Bondarenko, B. Clark,
M. Klarin, I. Lerner, O. Shapran, I. Smoliuk, L. Volkova and others.
It is convinced that a pedagogical technology is a system and order
of functioning of all personal, instrumental and methodological means
which are used for pedagogical goals achieving. The substance of
the notion of «innovative technology» was also explored by foreign
scientists such as G. Elinhton, M. Eraut, S. Frene, R. Kaufman,
P. Mitchell, F. Persival, K. Silber, S. Spilding, R. Toma and others.
P. Lightbown proposed such definition: «Innovative technology is
a sphere of researches and practice within the system of education
that has communication with all aspects of organization pedagogical
systems and procedure of dividing resources for achieving specific
and potentially reproducible pedagogical results» [6, p. 370].
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Many foreign scientists explored the problems of teacher’s
readiness to the innovative activity, such as G. Braun, K. Karter,
D. Katz, L. Shulman, M. Smith.

M. Diachenko, N. Levitov, V. Yadov considered a readiness
as a state; E. Fedorchuk, Ye. Pavliutenkov, V. Sierikov considered
it as a quality of personality; B. Ananiev, L. Haponenko defined it
as a complex of possibilities; V. Kretetskyi defined it as a synthesis
such personal qualities; S. Vasylieva and L. Kandybovych — as a
systematic formation; A. Ahtarieva, H. Kostiuk — as an installation
of phenomenon; I. Buzhyna, A. Linenko, H. Trotsko — as an integral
steady formation; S. Lytvynenko — as an integral multidimensional
dynamic personal formation; I. Havrysh — as an integrative
quality of personality and a condition, a regulator of successful
professional activity.

The purpose of the article is to prove the effectiveness of
introducing the author’s classification of innovative technologies into
the process of teaching foreign languages.

Presenting main material. Foreign language became not
only as a method of speaking, but also as a tool with the help of
which students can prepare to an innovative activity. The project
of State Standard and Common European Recommendations say
that all system of education in the sphere of foreign language can
produce the students’ knowledge of foreign language communication.
It will promote the integration of Ukrainian society to the world
community. This task can be fulfilled only by professionally prepared
teachers who studied languages according to the new modern
technologies [3, p. 68—72].

With the purpose of checkup the technological readiness of
future foreign language teachers to the introduction of innovations
in the process of teaching, the author’s classification of innovative
technologies was made. In the process of origination of the
classification it is the experience of Great Britain that was considered.
Great Britain is one of the first countries where introducing and
using innovative technologies began in the process of future foreign
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languages teachers’ training. The technologizing of educational process,
updating standards and programs takes place in the education of this
country systematically. In this case its experience in technological
readiness of future foreign language teachers to innovative activity is
a positive experience for Ukraine [5, p. 73-78].
The author’s classification includes eight groups.
The first group — suggestive: suggestopedia.
The second group — context-linguistic:
immersion education;
— total immersion technology;
bilingual education;
— direct technology.
The third group — technology of pedagogical support: tutor.
The fourth group — technology of associative study:
associative technology;
— technology of associations;
total physical response technology;
— composing semantic graphs and mind-mapping.
The fifth group — interactive:
—  talk-show;
— debate, TV Show;
— case-study;
— communicative technology;
— storyline technology;
— cognitive technology;
— silent way community language learning.
The sixth group — information technologies:
— audio-lingual technology;
— distance learning;
—  multimedia;
— internet technologies.
The seventh group — creatively dialogic:
— dialogue journals;
— spaced learning.
The eighth group — informatively consulting: language portfolio.
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The experimental and research work on analyzing the state
of future foreign language teachers’ readiness to the innovative
activity took place, using the experience of Great Britain, on
the base of Philological Department (English, German, French)
of SHEE «Pereiaslav-Khmelnytskyi Hryhorii Skovoroda State
Pedagogical University». The total number of involved students were
230, among them 117 were included to the experimental group and
113 to the control one.

At the diagnostic stage of our study there was a measurement
and evaluation of the technological readiness of future foreign
languages teachers for innovations. The research was conducted
through organizing and conducting problem lectures and seminars
using various diagnostic techniques, namely: the methodology for
determining the motivation to master the professional knowledge and
the formation of professional qualities (T. Iliina) — 50 allegations
were proposed to the students, along with which it was necessary
to insert «+» (agreement) or «-» (disagreement); a method for
identifying an innovator’s knowledge of the teacher in introducing
innovative technologies (test), which contained 16 questions with
options for answers. It was necessary to determine the correct
option for innovative pedagogical technologies. The next step of
research was a questionnaire for identifying innovation awareness
in the implementation of innovative technologies, which included
10 questions which required clear and precise answers; the
diagnostics of the implementation of self-development needs; a
test for identifying creativity in general and creativity in the use of
innovative technologies.

According to the results of these methodologies it was defined
that the high level of motivation to the study in experimental and
control groups are 21,45% and 22,13% of students, middle — 36,14%
and 33,65%, low — 42,41% and 44,22%. High level of informational
culture according to the results of questionnaire in experimental
groups — 30,03%, middle — 43,13%, low — 26,84%; in control
groups — 35,22%, 34,31%, 30,47%. According to the definition of
information culture of future teachers with help of test experimental
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group showed such results: high level — 36,11%, middle level —
50,02%, low level — 13,87%; control group — 35,22%, 34,31%,
30,47%. According to the results of diagnostic of realization needs in
self education was discovered that in experimental group high level
54,25% respondents, middle — 36,04%, low — 9,71%; control group —
34,22%, 40,13%, 25,65%.

According to the interrogation of creative potential and
creativity we got such results: experimental group — 14,23%, 81,03%,
4,74%; control group — 20,13%, 62,23%, 17,64%. So, according to
the results of conducting experiment we discovered that students
don’t know the information about innovative pedagogical technologies
to a sufficient degree. They hardly answered the questions without
answer options. Checking showed that students don’t navigate
in varieties of innovative technologies and also in the sphere of
innovative technologies which appeared and introduced in educational
process as Ukraine and in Great Britain in the process of learning
foreign languages.

The analysis of the pedagogical diagnostics and the received
low indicators contributed to the next stage of the experiment. In the
traditional course for the study of foreign languages, the students of
experimental group were introduced innovative technologies using the
experience of Great Britain.

In particular, the process of study foreign languages at all
courses at the information stage was introduced with a lecture course
«Innovative Technologies in the System of Future Foreign Language
Teachers’ Preparing for Innovation», entitled reports «Motivation for
the Study of Foreign Languages through the Application of Innovative
Technologies», «Innovations in the Study of Foreign Languages».
In the process of making these reports students got acquainted with
the concept of «innovative pedagogical technologies», «innovationy,
«innovation activity», a variety of innovative technologies and their
implications in the process of learning foreign languages.

At the technological stage for 1-2 courses the classes were
developed with use of technologies such as: mind mapping (smart
cards); technologies of associative symbols were used in the process
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of study new foreign words. During this lesson a teacher and students
choose one associative symbol by the help of which they should call
one or another word.

At the communicative stage, for the students of the 3-4h
courses the classes were supplemented by such technologies as
collective or group language learning, direct technology, case study,
spaced technology.

At the foreign-language stage, lessons in foreign languages were
based on immersion and bilingual education, language immersion
technology and silent technology. The classes were conducted
exclusively in a foreign language, but included both educational and
informational character.

The theme of the lesson was «What makes a good foreign
teacher? », with introducing a new vocabulary. Students learned a lot
about what a foreign language teacher should be, especially the study
of additional disciplines in its preparation for teaching, a discussion
was held. In the process of speaking, students were able to express
themselves freely, controlling the correct pronunciation and correct
using of grammatical constructions.

At the above-listed stages, the focus was on introducing future
foreign languages teachers with a variety of innovative technologies in
the process of study foreign languages. These technologies promoted
students’ interest, increased their motivation to study and develop
critical thinking.

At the control stage, after the experiment, the level of
motivation to acquire knowledge and awareness of importance chosen
profession of control and experimental groups has changed. The level
of motivation to study and understanding the importance of profession
in experimental groups has increased. The positive changes have
also taken place in experimental groups of future foreign languages
teachers towards their level of informational culture.

Significant changes have occurred in the levels of diagnostic in
realization needs of self-development in the experimental group: the
high level has grown by 6.03%, middle is 3.68%, and the low level
is absent at all.
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It has been found that for students of experimental groups
lessons with using various technologies are interesting and promote
orientation in searching of something new, original and aspiration for
creative self-development.

At the present stage of education’s development there is
some experience in creating the appropriate conditions for the
professional growth of future foreign languages teachers, promoting a
comprehensive understanding of the need to improve their professional
skills in teaching foreign languages. However, there is a need of using
innovative pedagogical technologies and their introduction into the
educational process.

Conclusions of the research and perspectives of further
exploration in the studied direction. The traditional system of
training future foreign languages teachers is not sufficiently aimed at
using the entire potential of innovative technologies in the educational
process. Therefore, in order to enrich the content of the future foreign
languages teachers’ training for innovation, one should draw from the
experience of Great Britain, which is one on the first places in the
world, with using innovative technologies in the process of studying
foreign languages.

The prospect of further research can be seen in the development
of the characteristics of the content, forms and methods of professional
training of foreign language specialists using innovative pedagogical
technologies at the British higher educational institutions at the present
stage and their introduction into the educational process in Ukraine.
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Xpun U.B.
TOTOBHOCTb YUUTEJIEM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
K UCHOJb30BAHUIO MHHOBAIIMOHHbIX TEXHOJIOT U
B IIPOIIECCE HAYUYHOM JIEATEJIbHOCTH
3A PE3VJIBTATAMU EKCIHHEPUMEHTAJIBHOI'O
HUCCJIEJOBAHUSA

AHHOTALUA

Onpedenero, umo mMexHoOI02UYeCKds 20MOBHOCMb OYOywux yuumeineu
UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 K UHHOBAUUOHHOU 0essmeNbHOCHU — CIONCHbI Npoyecc,
BKINOUAIOWULL 8 Cebs yMeHUue UCNONb308AMb UHHOBAYUOHHbIE MEXHON02UU
8 CB0ell nmpaxkmuke, CHOCOOHOCMb K ONpeoeleHulo npoobiem, K camooyeHKe
ee pe3yibmamos, NOMpeOHOCMb 8 NPOPDECCUOHATLHOM CAMOBOCNUMAHUL,
umo obecneuyusaem GblCOKYIO pPe3yIbMAMUEHOCHb Nedd2o0cudecKkoll pabomol.
Jlokazano, umo Ha COBpeMEHHOM 3mane pa3eumus GvlCuiec0 00pPA308aHUSA
BO3HUKAEM  NOMPeOHOCMb 80  BCECMOPOHHEM,  KOMNIEKCHOM  U3VYeHUl
U ocmblcieHuu npoodnemvl  BHeOpeHUs  UHHOBAUUOHHBIX — Neda20eudecKux
MexHon02Uutl 8 yuebHvlll npoyecc u QPOeKmueHOCmU yMeHue Ux npumMeHeHUs
8 UHHOBAYUOHHOU 0esiMeNbHOCHIU, YO NOBbICUM YPOBEHb NPOGhecCUOHAIUIMA
CHeyuanucmos 6 COOMEEMCmMeUU ¢ COBPEMEHHbIMU e8POUHMEeSPAYUOHHBIMU
obpazosamenvHoiMy  menoeHyusmuy. Ilosmomy 3acayrcusaromum BHUMAHUSL



PROFESSIONAL EDUCATION: methodology, theory and technologies ¢ 7-2018 215

cuumaem  UCnonv3oeanmue onvima Benukoopumanuu 6 mexmono2uzayuu
sbicwiell  wKkonvl  Ykpaunvl — 6HeOpeHue UHHOBAYUOHHBIX —MEXHONO2Ul,
Komopule 6y0ym cnocobcmeosams yco8epuleHCME08arUI0 yueOH020 npoyecca
6 obnacmu usyyenusi UHOCMPAHHBIX A3bIKOS, A MAKdHCE CHOCODCMBOBAMb
yenexy Ykpaunsl 6 00pazo8amenvHOM UHOSA3bIYHOM NPOCHPAHCMEGE.
KiaroueBble CJI0BAa: mexHono2Us, UHOCMPAHHLIL SA3bIK,  0Y0yuull
yuumens, IKCNEPUMEHMATbHAA paDOMA, MEXHOIO0SUHECKds. 20MOBHOCHIb.
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Xpin 1.B.
T'OTOBHICTHh YUUTEJIB IHO3BEMHUX MOB
10 BACTOCYBAHHSI IHHOBAIIIMHUX TEXHOJIOT T
Y IPOLIECI HABUYAJIBHOI JISIIBHOCTI
3A PE3YJIBTATAMU EKCNHEPUMEHTAJBHOI'O

JOCIILIKEHHSA
AHoTanis
Busnaueno, wo mexunonociuna eomoenicms ManuOymuix yuumenie
[HO3eMHUX M08 00 [HHOBAYIUHOI OislbHOCMI — CKIAOHULl npoyec, Wo

BKIIOYAE 6 cebe YMIHHSA BUKOPUCMOBYBAMU [HHOBAYIUHI MeXHON02I Y
GIACHIU NPAKmMuyi, 30amMHICMb 00 GUSHAYEHHs MPYOHOWI8, 00 CAMOOYIHKU
il pesynomamis, nompedy 6 npogheciiHomy camouxo8amHi, wjo 3abdesneuye
BUCOKY — pe3ynbmamugnicms — neoazoeiunoi  pobomu.  Oxapakmepuzo8ano
ABMOPCHKY KAACUDIKAYII0 [HHOBAYIIHUX MEXHON02I Y npoyeci nioeomosKu
MAUOYmMHIX yuumenie I[HO3eMHUX MO8 3 BUKOPUCMAHHAM 00c8idy Benuxoi
bpumanii. Yci mexnonozii ymoeno nodineno na epynu 3a 6iOnoGiOHUMU
osHaxkamu. Tlepwa epyna — mexnonozis Hagito8anus, Opyea epyna — imepciiine
HABYUAHHS, MEXHONO2ISE MOBHO20 3AHYPEHHs, OiNiHe8abHe HABYAHHA, NPAMA
MEexXHON02IA, mpems 2pyna — MmblomMOpPCmeo, Yemsepma pyna — MmexHono2is
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ACOYIAMUBHUX CUMBOII8, MEXHON02IA acoyiayill, 3a2anibHOQI3UUHA MEXHON02IA
peazyéanhs, CKIA0AHHA CeMAHMUYHUX epagie ma nodyooea inmenexm-kapm,
n’ama epyna — mok-wioy, debamu, menewoy, Keuc-cmaoi, KOMYHIKamueHa
MEeXHON02IA, MeXHON02is CYEHApPIlo, KOCHIMUBHA abo NIZHABAbHA MEXHONO02IA,
WIIAIX MOBYAHMS, KOJEKMUBHE SUBYEHHA MOBU, WOCMA 2pyna — OUucmanyitine
HABYAHHA, mexHonozis  mynemumedia,  Inmepnem-mexuonocii;,  cboma
epyna — 0ianoz JCypHAU, MEXHON02IA BIIbHO20 HABYAHMS, 60CbMA 2pYyNa —
MoeHe nopmeboiio.

3oiticneno eKcnepuMeHmaibHe 00Ci0HCEH S MexHon02iYHOT
20MOGHOCMI ~ MAUOYMHIX — yuumenie IHO3eMHUX MO8 00 3ACHOCYBAHHSL
IHHOBAYIUHUX MEXHONO02II Y npoyeci 8UKIA0anHs. /Jo8e0eHo, Wo HA CYyUaACHOMY
emani po3gUmMKy U0 0C8IMuU BUHUKAE NOmMpeda y 8CeOIUHOMY, KOMNLEKCHOM)
BUBUEHHI ~ MAd  OCMUCIEHHI — NpodieMu  6NPOBAONCEHHA  [HHOBAYIIHUX
nedazoiuHux MexHON02il y HAGUANbHUL Npoyec ma eQeKmueHOCHI YMIHHSL
ix 3acmocysamHs 6 IHHOBAYIUHIU OIATLHOCMI, WO NIOBUWUMb DIBEHD
npogecionanizmy  axieyie 8i0no0GiOHO 00 CYYACHUX €BPOIHME2PAYITIHUX
oceimuix menoenyiu. Tomy eapmum yeazu NOCMAE BUKOPUCTNAHHA 00CEi0Y
Benuxoi bpumanii y mexuonozizayii euwoi wxonu Yxpainu — enposaoicenis
IHHOBAYIUHUX MEXHONO02IU, AKI CHPUAMUMYMb YOOCKOHANEHHIO HABUANILHO20
npoyecy y cgepi 6us4eHHA THOZEMHUX MO8, 4 MAKONIC CHAPUSAMUMYMG YCRIXY
Yxpainu 6 ocsimnvomy inuiomosnomy npocmopi.

Karo4oBi cioBa: mexuonozis, iHozeMHa Moeda, MAatOymuill yuumens,
excnepumenmanbha poboma, mexHono2iuHa 20MmoGHiCMb.



